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SICHERHEITS-
DE HINWEISE

A Vorsicht: Erstickungsgefahr

Dieses Gerat kann Kleinteile enthalten, die fur Kinder
unter 3 Jahren mdglicherweise eine
Erstickungsgefahr darstellen. Halten Sie Kleinteile
von Kindern fern.

A Vorsicht: Repetitive Strain Injury (RSI)

RSl entsteht durch kleine Bewegungen, die tber
einen langen Zeitraum hinweg wiederholt werden.

¢ Richten Sie lhren Arbeitsplatz nach
ergonomischen Gesichtspunkten ein.

e Machen Sie mehrmals kurze Pausen,
gegebenenfalls mit Dehniibungen.

e Andern Sie 6fter Ihre Kérperhaltung.

Vorsicht: Wichtige Sicherheitshinweise
zur Verwendung der Batterie

Im Gerat werden wiederaufladbare Nickel-
Metallhydrid-Batterien (NiMH) verwendet.
UnsachgemaBer Gebrauch oder Missbrauch der
Akkus kann zum Auslaufen der Batterieflissigkeit, zu
Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren, was
Verletzungen oder Sachschaden zur Folge haben
kann. Wir ibernehmen keine Haftung fiir den Fall der
Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und
Sicherheitsrichtlinien.
Die Batterieflissigkeit ist &tzend und kann giftig sein.
Sie kann Verbrennungen verursachen und bei
Verschlucken gefahrlich oder tadlich sein. Falls
Flussigkeit in die Augen des Anwenders gelangt,
splilen Sie die Augen sofort griindlich mit Wasser aus
und suchen Sie einen Arzt auf. Die Batterieflissigkeit
kann die Augen schadigen und zu einem dauerhaften
Verlust des Sehvermégens fiihren.
¢ Achten Sie beim Einlegen der Batterien in das
Batteriefach auf die Markierungen (+/-).

Um die Verletzungsgefahr bei der Verwendung von

wiederaufladbaren Batterien zu verringern:

¢ Verwenden Sie beim Auswechseln der Batterien
nur NiMH-Akkus mit dem gleichen Nennwert.
Ersetzen Sie sie nicht durch AA- oder AAA-
Alkalibatterien. Naheres zu den Batterietypen und
-grofen finden Sie im Kapitel "Technische Daten”.

e Versuchen Sie nicht, Batterien aufzuladen, die
nicht wiederaufladbar sind.

¢ Laden Sie die wiederaufladbaren Batterien nicht
mit einem externen Ladegerat auf. Laden Sie die
Batterien nur im Geréat auf. Die Verwendung einer
ungeeigneten Lademethode kann zu Feuer oder
Explosion fiihren.

s Entfernen Sie alte, schwache oder verbrauchte
Batterien umgehend aus Ihrem Gerat. Recyceln
oder entsorgen Sie alte, schwache oder
verbrauchte Batterien gemaf den &rtlichen,
regionalen oder nationalen Gesetzen oder
Vorschriften.

o —

¢ Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien
oder Batterien verschiedener Typen zusammen.
Verwenden Sie NUR wiederaufladbare NiMH-
Batterien mit der Spannung und Kapazitat der
mitgelieferten Originalbatterien.

¢ Die Batterien dirfen nicht zerdriickt, gedffnet,
durchstochen oder kurzgeschlossen werden, nicht
Temperaturen tber 40 °C ausgesetzt und nicht ins
Feuer oder Wasser geworfen werden.

SAFETY
INFORMATION

A Caution: Choking Hazard

This device may contain small parts that may be a
choking hazard to children under 3 years old. Keep
small parts away from children.

EN

A Caution: Repetitive Strain Injury

RSl arises due to small movements continuously

repeated over a long period of time.

* Set up your workspace ergonomically.

* Take several short breaks, with stretching
exercises if necessary.

¢ Change your posture often.

Caution: Important Battery Safety
Instructions for Product Use

The device uses nickel-metal hydride (NiMH)
rechargeable batteries. Improper use or misuse of
the rechargeable batteries may result in battery fluid
leakage, overheating, fire, or explosion, which may
cause injury or property damage. We assume no
liability for failure to comply with these warnings and
safety guidelines.
Battery fluid is corrosive and may be toxic. It can
cause burns and may be harmful or fatal if
swallowed. If any fluid comes in contact with a user’s
eye, immediately flush the eyes with water thoroughly
and consult a physician. The battery fluid can damage
eyes and may cause permanent loss of eyesight.
¢ Insert the batteries correctly in accordance with
the markings (+/-] in the battery compartment.

To reduce the risk of injury when using rechargeable
batteries:

¢ Only use NiMH rechargeable batteries with the
same rating when replacing the batteries. Do not
replace with AA/AAA Alkaline batteries. For details
about the battery type and sizes, see Chapter
“Technical data”.

¢ Do not charge non-rechargeable batteries.

¢ Do not charge the rechargeable batteries with an
external charger. Only charge the batteries in the
device. Using an improper charging method may
result in fire or explosion.

¢ Immediately remove old, weak, or worn-out
batteries from your device. Recycle or dispose of
old, weak, or worn batteries in accordance with
local, regional, or national law or regulation.

¢ Do not mix new and old batteries or batteries of
different types. ONLY use NiMH rechargeable
batteries with same voltage and amp capacity as
the original supplied.

¢ Do not crush, open, puncture, short external
contacts or circuits, expose to temperature above
40 °C (104 °F), or dispose of batteries in fire or
water.

CONSIGNES DE
SECURITE

A Attention : Risque d’étouffement

Cet appareil peut contenir de petites pieces qui
peuvent présenter un risque d'étouffement pour les
enfants de moins de 3 ans. Tenez les petites pieces
hors de portée des enfants.

FR

Attention : Troubles
musculosquelettiques

Les troubles musculosquelettiques (TMS) sont dus a

la répétition de petits mouvements effectués sur une

longue période.

e Aménagez votre espace de travail de maniere
ergonomique.

¢ Faites plusieurs petites pauses, en incluant des
exercices d'étirement si nécessaire.

¢ Changez souvent de posture.

Attention : Consignes de sécurité
importantes concernant la batterie a
lire avant d’utiliser le produit

Cet appareil utilise des piles rechargeables au
nickel-métal-hydrure (NiMH). Une utilisation
incorrecte ou une mauvaise utilisation des piles
rechargeables peut entrainer une fuite du liquide des
piles, une surchauffe, un incendie ou une explosion,
ce qui peut causer des blessures ou des dommages
matériels. Nous n'assumons aucune responsabilité
en cas de non-respect de ces avertissements et
consignes de sécurité.
Le liquide des piles est corrosif et peut étre toxique. Il
peut provoquer des brilures et peut étre nocif ou
mortel en cas d'ingestion. Si le liquide entre en
contact avec les yeux d'un utilisateur, rincez
immédiatement et abondamment les yeux a l'eau et
consultez un médecin. Le liquide des piles peut
endommager les yeux et peut entrainer une perte
permanente de la vue.
¢ Insérez correctement les piles dans le
compartiment a piles en respectant les repéeres

(+/-).

Pour réduire le risque de blessure lors de ['utilisation
de piles rechargeables :

* Lors du remplacement des piles, utilisez
uniquement des piles rechargeables NiMH de
méme puissance. Ne les remplacez par des piles
alcalines AA/AAA. Pour plus de détails sur le type
et a taille des piles, voir le chapitre
« Caractéristiques techniques ».

¢ Ne chargez pas les piles non rechargeables.

* Ne chargez pas les piles rechargeables avec un
chargeur externe. Chargez les piles uniquement
dans l'appareil. L'utilisation d'une méthode de
charge inappropriée peut entrainer un incendie ou
une explosion.

e Retirezimmédiatement les piles usagées, faibles
ou usées de votre appareil. Recyclez ou mettez au
rebut les piles usagées, faibles ou usées
conformément a la législation ou a la
réglementation locale, régionale ou nationale.

* Ne mélangez pas des piles neuves et usagées ou
des piles de types différents. Utilisez
UNIQUEMENT des piles rechargeables NiMH
ayant la méme tension et la méme capacité en
amperes que celles fournies a l'origine.

e N'écrasez pas, n‘ouvrez pas, ne percez pas, ne
court-circuitez pas les contacts externes ou les
circuits, n'exposez pas a une température
supérieure a 40 °C et ne jetez pas les piles dans le
feu ou dans l'eau.

INFORMACION DE
SEGURIDAD

A Precaucion: Peligro de asfixia

Este dispositivo puede contener piezas pequenas que
podrian suponer un peligro de asfixia para nifos
menores de 3 afos. Mantenga las piezas pequefias
fuera del alcance de los nifos.

ES

A Precaucion: Lesion por movimiento

repetitivo (LMR)

Las LMR surgen debido a pequefios movimientos que

se repiten de manera continua durante un largo

periodo de tiempo.

¢ Organice su espacio de trabajo de forma
ergonémica.

* Haga varias pausas cortas, con ejercicios de
estiramiento si es necesario.

e Cambie de postura a menudo.

A Precaucion: Instrucciones importantes
sobre seguridad de la pila para el uso
del producto

El dispositivo utiliza pilas recargables de niquel-
hidruro metalico (NiMH). El uso inadecuado o
incorrecto de las pilas recargables puede provocar
una fuga de liquido de la pila, un sobrecalentamiento,
un incendio o una explosién con sus consiguientes
lesiones o dafios materiales. No asumimos ninguna
responsabilidad por el incumplimiento de estas
advertencias y normas de seguridad.
El liquido de las pilas es corrosivo y puede ser toxico.
Puede provocar quemaduras y ser perjudicial o
mortal en caso de ingesta. Si el liquido entra en
contacto con los ojos del usuario, enjudguelos de
inmediato con agua y consulte a un médico. El liquido
de las pilas puede danar los ojos y puede causar una
pérdida permanente de la vista.
* Inserte las pilas de manera correcta y conforme a
las marcas [+/-) en el compartimento de las pilas.

Para reducir el riesgo de lesiones al utilizar pilas

recargables:

* Cuando sustituya las pilas, utilice Gnicamente
pilas recargables de NiMH y de la misma
categoria. No las sustituya por pilas alcalinas AA/
AAA. Para obtener mas detalles sobre el tipo y el
tamarfio de las pilas consulte el capitulo "Datos
técnicos”.

* No cargue pilas no recargables.

* No cargue las pilas recargables con un cargador
externo. Cargue las pilas Gnicamente en el
dispositivo. EL uso de un método de carga
inadecuado puede provocar un incendio o una
explosion.

¢ Retire de inmediato las pilas viejas, débiles o
gastadas de su dispositivo. Recicle o deseche las
pilas viejas, débiles o gastadas en concordancia
con las leyes o normativas locales, regionales o
nacionales.

* No mezcle pilas nuevas y viejas o pilas de tipos
diferentes. Utilice Unicamente pilas recargables
de NiMH con el mismo voltaje y capacidad de
amperios que las pilas originales suministradas.

* No aplaste, abra, perfore, ponga en cortocircuito
los contactos o circuitos externos ni exponga las
pilas a una temperatura superior a 40 °C, ni las
arroje al fuego o al agua.

INFORMAZIONI
SULLA SICUREZZA

A Attenzione: pericolo di soffocamento
Questo dispositivo pud contenere piccole parti che
possono rappresentare un pericolo di soffocamento
per i bambini di eta inferiore ai 3 anni. Tenere le
piccole parti lontano dalla portata dei bambini.

IT

A Attenzione: lesioni da sforzo ripetitivo

Le lesioni da sforzo ripetitivo (RSI) insorgono a causa
di piccoli movimenti ripetuti continuamente per un
lungo periodo di tempo.

¢ Organizzare il posto di lavoro in modo
ergonomico.

e Fare diverse brevi pause, con esercizi di
stretching se necessario.

e Cambiare spesso la postura.

Attenzione: importanti istruzioni sulla
sicurezza della batteria per l'uso del
prodotto

ILdispositivo utilizza batterie ricaricabili al nichel-
metallo idruro (NiMH). L'uso improprio o scorretto
delle batterie ricaricabili puo provocare perdite di
liguido della batteria, surriscaldamento, incendio o
esplosione, che possono causare lesioni o danni
materiali. Non ci assumiamo alcuna responsabilita
per il mancato rispetto di queste avvertenze e linee
quida di sicurezza.

Il liquido della batteria e corrosivo e tossico. Puo
causare ustioni e puo essere dannoso o mortale in
caso di ingestione. Se il liquido entra in contatto con
gli occhi, sciacquare immediatamente gli occhi con
acqua e consultare un medico. Il liquido della batteria
puo danneggiare gli occhi e puo causare la perdita
permanente della vista.

%

e Inserire le batterie correttamente secondo i
contrassegni [+/-) presenti nel vano batterie.

Per ridurre il rischio di lesioni quando si usano

batterie ricaricabili:

o Utilizzare solo batterie ricaricabili NiMH dello
stesso tipo quando si sostituiscono le batterie.
Non effettuare la sostituzione con batterie alcaline
AA/AAA. Per i dettagli sul tipo e le dimensioni
delle batterie, vedere il capitolo "Dati tecnici”.

¢ Non caricare le batterie non ricaricabili.

e Non caricare le batterie ricaricabili con un
caricatore esterno. Caricare solo le batterie nel
dispositivo. L'uso di un metodo di carica improprio
puo provocare incendi o esplosioni.

¢ Rimuovere immediatamente le batterie vecchie,
scariche o consumate dal dispositivo. Riciclare o
smaltire le batterie vecchie, scariche o consumate
in conformita con le leggi o i regolamenti locali,
regionali o nazionali.

¢ Non mescolare batterie nuove e vecchie o batterie
di tipo diverso. Utilizzare SOLO batterie ricaricabili
NiMH con la stessa tensione e capacita in Ampere
delle originali in dotazione.

¢ Non schiacciare, aprire, forare, cortocircuitare i
contatti esterni o i circuiti, esporre a temperature
superiori a 40 °C o gettare le batterie nel fuoco o
in acqua.

VEILIGHEIDS-
INFORMATIE

A Voorzichtig: Verstikkingsgevaar

Dit apparaat kan kleine onderdelen bevatten die
verstikkingsgevaar kunnen veroorzaken voor
kinderen jonger dan 3 jaar. Houd kleine onderdelen
uit de buurt van kinderen.

A Voorzichtig: Repetitive Strain Injury
(RSI)

RSl ontstaat als gevolg van kleine bewegingen die

gedurende een lange periode continu worden

herhaald.

e Stel uw werkplek ergonomisch in.

¢ Neem een paar korte pauzes, indien nodig met
rekoefeningen.

e Verander regelmatig van houding.

NL

Voorzichtig: Belangrijke
veiligheidsvoorschriften m.b.t.
batterijen voor gebruik van het product

Het apparaat werkt op oplaadbare NiMH-batterijen
[nikkel-metaalhydride]. Onbedoeld of onjuist gebruik
van de oplaadbare batterijen kan leiden tot lekkage
van batterijvloeistof, oververhitting, brand of explosie,
wat letsel of materiéle schade kan veroorzaken. Wij
aanvaarden geen aansprakelijkheid voor het niet
naleven van deze waarschuwingen en
veiligheidsrichtlijnen.
Accuvloeistof is corrosief en kan giftig zijn. Het kan
brandwonden veroorzaken en kan bij inslikken
schadelijk of dodelijk zijn. Als er vloeistof in het oog
van de gebruiker komt, spoel de ogen dan
onmiddellijk grondig uit met water en raadpleeg een
arts. De accuvloeistof kan de ogen beschadigen en
permanent verlies van het gezichtsvermogen
veroorzaken.
¢ Plaats de batterijen op de juiste wijze in het
batterijvak in overeenstermming met de
markeringen (+/-).

Om het risico op letsel bij het gebruik van oplaadbare
batterijen te verminderen, gaat u als volgt te werk:

e Gebruik alleen oplaadbare NiMH-batterijen met
dezelfde classificatie als u de batterijen vervangt.
Vervang de batterijen niet door AA/AAA-
alkalinebatterijen. Zie hoofdstuk"Technische
gegevens” voor meer informatie over het type en
de afmetingen van de batterijen.

e Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.

¢ Laad de oplaadbare batterijen niet op met een
externe oplader. Laad de batterijen alleen in het
apparaat op. Het gebruik van een onjuiste
laadmethode kan leiden tot brand of explosie.

e Verwijder oude, zwakke of versleten batterijen
onmiddellijk uit uw apparaat. Recycle of voer
oude, zwakke of versleten batterijen af in
overeenstemming met de plaatselijke, regionale
of nationale wet- en regelgeving.

¢ Gebruik geen nieuwe en oude batterijen of
batterijen van verschillende typen door elkaar.
Gebruik UITSLUITEND oplaadbare NiMH-
batterijen met dezelfde spanning en
amperecapaciteit als de originele batterijen.

o Plet, open of doorboor batterijen niet, veroorzaak
geen kortsluiting aan de externe contacten, stel
batterijen niet bloot aan temperaturen boven
40 °C en gooi ze niet in vuur of water.

SAKERHETS-
INFORMATION

A Akta: Kvavningsrisk

Den har produkten kan innehdlla smadelar som kan
utgora en kvavningsrisk fér barn yngre an 3 &r. Hall
smadelar borta fran barn.

A Akta: Repetitiv belastningsskada

Repetitiva belastningsskador (RSI) uppstar nar sma
rérelser upprepas kontinuerligt éver en l&ng tid.

SV

¢ Inred arbetsplatsen sa att den &r ergonomisk.

e Taflera korta pauser och gér stretchdvningar om
det behovs.

e Andra stéllning ofta.

A Akta: Viktiga sdkerhetsanvisningar for
batterier vid anvandning av produkten

Produkten drivs av uppladdningsbara nickel-
metallhybridbatterier (NiMH). Felaktig anvéndning av
uppladdningsbara batterier kan leda till lackage av
batterivatska, verhettning, brand eller explosioner,
vilket kan orsaka personskador eller
egendomsskador. Vid underlatenhet att félja dessa
varningar och sékerhetsriktlinjer frénsager vi oss att
allt ansvar.
Batterivatska ar fratande och kan vara giftig. Den kan
orsaka brannskador och kan vara skadlig eller dodlig
om den svéljs Om vatska kommer i kontakt med
anvandarens 6gon, skélj omedelbart noggrant med
vatten och kontakta en lakare. Batterivatskan kan
skada 6gonen och orsaka permanent synforlust.
e Sattin batterierna korrekt i enlighet med
markeringarna (+/-) i batterifacket.

Tillvdgagangssatt for att minska skaderisken vid
anvandning av uppladdningsbara batterier:

e Anvand endast uppladdningsbara NiMH-batterier
med samma klass vid byte av batterierna. Byt inte
ut mot alkaliska batterier av typen AA/AAA. For
information om batterityp och batteristorlek, se
kapitel "Tekniska data”.

¢ Ladda inte icke-uppladdningsbara batterier.

¢ Ladda inte uppladdningsbara batterier med en
extern laddare. Ladda endast batterierna i
produkten. Anvéndning av en felaktig
laddningsmetod kan orsaka brand eller explosion.

¢ Avlagsna omedelbart gamla, svaga eller slitna
batterier ur produkten. Atervinn eller
avfallshantera gamla, svaga eller slitna batterier i
enlighet med lokala, regionala eller nationella
lagar eller bestammelser.

* Blanda inte nya och gamla batterier eller batterier
av olika typer. Anvand ENDAST uppladdningsbara
NiMH-batterier med samma spanning och
amperekapacitet som de ursprungliga
batterierna.

¢ Krossa, 0ppna, punktera och kortslut inte externa
kontakter eller kretsar, utsatt dem inte for
temperaturer over 40 °C och slang inte batterier i
eld eller vatten.

SIKKERHETS-
INFORMASJON

A OBS: Kvelningsfare

Apparatet kan inneholde sm& deler som kan fgre til
kvelningsfare for barn under 3 &r. Hold sma deler
borte fra barn.

NO

OBS: Fare for belastningsskader
("musesyke”)

Ved gjentatte sma bevegelser over lang tid kan det

oppsta belastningsskader.

¢ Sprg for ergonomisk utforming av arbeidsplassen.

¢ Tamange sma pauser, om ngdvendig med
strekkovelser.

¢ Endre arbeidsstilling ofte.

A OBS: Viktig sikkerhetsinformasjon for
batterier ved bruk av produktet

Apparatet inneholder oppladbare batterier av typen
nikkelmetallhybrid (NiMH). Uegnet bruk eller
misbruk av oppladbare batterier kan fgre til lekkasje
av batterivaeske, overoppheting, brann eller
eksplosjoner, som igjen kan forarsake personskader
eller materielle skader. Vi fraskriver oss ethvert
ansvar for skader som oppstar dersom disse
advarslene og sikkerhetsforskriftene ikke fglges.
Batteriveeske er etsende og kan vaere giftig. Den kan
fordrsake forbrenninger og gi alvorlige eller dgdelige
helseskader ved svelging. Hvis vaesken kommer i
kontakt med gyne, ma man straks skylle gynene med
vann og oppsgke en lege. Batterivaeske kan skade
gynene og fgre til varig synstap.
¢ Settinn batteriene korrekt i henhold til
markeringene i batterirommet (+/-).

For & redusere faren for personskader ved bruk av
oppladbare batterier:

e Bruk kun oppladbare NiMH-batterier med de
samme egenskapene nar batteriene skiftes ut.
Ikke skift ut med AA/AAA alkaliske batterier.
Informasjon om batteritype og -stgrrelse finner du
i kapittel "Tekniske spesifikasjoner™.

e |kke-oppladbare batterier ma aldri lades opp.

o |kke lad opp de oppladbare batteriene med en
ekstern lader. Lad kun opp batteriene i apparatet.
Bruk av uegnede lademetoder kan fgre til brann
eller eksplosjoner.

¢ Gamle, svake eller utslitte batterier ma straks
flernes fra apparatet. Gamle, svake eller utslitte
batterier ma avfallsbehandles i henhold til lokale,
regionale eller nasjonale bestemmelser.

¢ lkke bland nye og gamle batterier, eller batterier
av forskjellig type. Bruk KUN oppladbare NiMH-
batterier med samme spenning og ladekapasitet
som de originale batteriene.

o Batterier ma ikke knuses, 8pnes, stikkes hull i,
kortsluttes, utsettes for temperaturer over 40 °C,
eller kastes i ild eller vann.

-
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SIKKERHEDS-
INFORMATION

A Forsigtig: Fare for kvaelning

Denne enhed indeholder sma dele, der kan udggre en
fare for kvaelning for bgrn under 3 ar. Hold sma dele
borte fra bgrn.

DK

A Forsigtig: Gentagen belastningsskade

Gentagen belastningsskade (RSI) opstér pa grund af
sma beveegelser, der gentages kontinuerligt over en
lang tidsperiode.
e Opstil dit arbejdsomrade ergonomisk.
¢ Hold flere korte pauser, om ngdvendigt med
straekpvelser.
Skift tit stilling.

A Forsigtig: Vigtig sikkerhedsanvisning
for batteriet ved brug af produktet

Enheden bruger genopladelige nikkel-metalhydrid-
batterier [NiMH). Ukorrekt brug eller misbrug af de
genopladelige batterier kan medfgre laekage af
batterivaeske, overophedning, brand eller eksplosion,
hvilket kan medfgre kvaestelser eller materiel skade.
Vi patager os intet ansvar for manglende
overholdelse af disse advarsler og
sikkerhedsforskrifter.
Batteriveeske er aetsende og kan vaere giftigt. Den kan
medfgre forbreendinger og skadelig eller dedelig, hvis
den indtages. Hvis vaeske kommer i kontakt med en
brugers gje, skal det straks skylles grundigt med
vand, og der skal sgges laege. Batterivaesken kan
skade gjnene og medfgre permanent synstab.
e |seet batterierne korrekt i overensstemmelse med
markeringerne (+/-) i batterirummet.

Reducér risikoen for kveestelser, nar genopladelige
batterier udskiftes, pa folgende made:

¢ Anvend kun genopladelige NiMH-batterier med
den samme klassificering, nar batterierne
udskiftes. Udskift ikke med alkaliske AA/AAA-
batterier. Se kapitel "Tekniske data” for
oplysninger om batterityper og -stgrrelser.

¢ Oplad ikke batterier, der ikke kan genoplades.

¢ Oplad ikke de genopladelige batterier med en
ekstern oplader. Oplad kun batterierne i enheden.
Hvis der bruges en forkert lademetode, kan det
medfgre brand eller eksplosion.

¢ Fjern straks gamle, svage eller opbrugte batterier
fra din enhed. Genanvend eller bortskaf gamle,
svage eller opbrugte batterier i
overensstemmelse med lokale, regionale eller
nationale love eller forskrifter.

¢ Bland ikke nye og gamle batterier eller batterier
af forskellige typer. Anvend KUN genopladelige
NiMH-batteries med samme spaending og
strgmstyrke som de originale, der blev leveret.

e Knus, 8bn, gennembryd og kortslut ikke eksterne
kontakter eller kredslgb, udsaet dem ikke for
temperaturer over 40 °C, og smid ikke batterier i
ild eller vand.

TURVALLISUUTTA
KOSKEVIA TIETOJA

A Huomio: Tukehtumisen vaara

Tama laite voi sisaltaa pienid osia, jotka voivat
aiheuttaa alle 3-vuotiailla lapsilla tukehtumisen
vaaran. Huolehdi siitd, etta pienet osat eivat joudu
lasten kasiin.

FI

Q Huomio: Toistuvaan rasitukseen liittyvat
vammat

Toistuvaan rasitukseen liittyvat vammat aiheutuvat

pienistad liikkeista, jotka toistuvat yhtajaksoisesti

pitkan ajan kuluessa.

¢ Huolehdi tyopisteesi ergonomisuudesta.

o Pidd saanndllisesti lyhyita taukoja ja suorita talloin

tarvittaessa venyttelyliikkeita.
¢ Muuta asentoasi riittdvan usein.

A Huomio: Tarkeita tuotteen kayton
yhteydessa huomioon otettavia akkuja
koskevia turvallisuusohjeita

Laitteessa kaytetaan nikkelimetallihydridiakkuja
(NiMH-akkuja). Akkujen virheellinen kaytts tai
vaarinkayttd voi johtaa akkunesteen vuotamiseen,
ylikuumenemiseen, tulipaloon tai réjghdykseen ja
siten tapaturmiin tai esinevahinkoihin. Valmistaja ei
vastaa naiden varoitusten ja turvallisuusohjeiden
laiminlydnnin seurauksista.
Akkuneste on syovyttavaa ja mahdollisesti
myrkyllista. Neste voi aiheuttaa palovammoja ja olla
nieltyna haitallista tai jopa hengenvaarallista. Jos
silmat joutuvat kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhtele silmat huolellisesti vedelld ja ota yhteys
laakariin. Akkuneste voi vahingoittaa silmia ja johtaa
pysyvaan nakokyvyn menetykseen.
¢ Aseta akut oikein akkulokeroon merkintgjen (+/-)
mukaisesti.

Tapaturman vaaran pienentamiseksi akkujen kayton
yhteydessa:

¢ Vaihda akut ainoastaan NiMH-akkuihin, joiden
nimellisjannite -ja virta vastaavat alkuperaisten
akkujen nimellisarvoja. Alé korvaa akkuja AA-/
AAA-alkaliparistoilla. Lisatietoja akkujen tyypista
ja koosta luvussa "Tekniset tiedot".

o Ald lataa kertakayttdisia paristoja.

» Ala lataa akkuja ulkoisella laturilla. Lataa akut
ainoastaan laitteen sisalla. Virheellinen lataustapa
voi johtaa tulipaloon tai rajahdykseen.

e Poista vanhat, heikkotehoiset tai kuluneet akut
laitteesta. Kierrata tai havita vanhat,
heikkotehoiset tai kuluneet akut paikallisten tai
kansallisten saannosten tai maaraysten
mukaisesti.

o Al3 kdytd vanhoja ja uusia akkuja yhdessa. Ala
myéskaan kayta yhdessa erityyppisia akkuja. Kayta
AINOASTAAN NiMH-akkuja, joiden jannite- ja
virtakapasiteetti vastaavat laitteen mukana
toimitettujen akkujen kapasiteettia.

o Ald murskaa, avaa tai lavista akkuja. Al3 oikosulje
akkujen ulkopuolisia koskettimia tai virtapiireja
4l5k4 altista akkuja yli 40 °C:n lampbtiloille. Al3
mydskaan havita akkuja polttamalla tai
heittamalla ne veteen.

INFORMACJA
PL DOTYCZACA
BEZPIECZENSTWA

A Uwaga: Ryzyko zadtawienia

Urzadzenie to moze zawiera¢ mate czeéci, ktére
moga stwarzac ryzyko zadtawienia sie dzieci ponizej
3 lat. Chroni¢ mate czesci przed dzie¢mi.

A Uwaga: Ryzyko urazu spowodowanego
powtarzanym wysitkiem (RSI)

Zespot RSI spowodowany jest czestym powtarzaniem

przez dtugi czas tych samych drobnych ruchéw.

e Zadbac o ergonomiczny uktad stanowiska pracy.

e Czesto robic¢ krotkie przerwy, w razie potrzeby
wykonywac ¢wiczenia rozciagajace.

e Czesto zmieniac pozycje ciata.

A Uwaga: Wazne informacje dotyczace
bezpiecznego obchodzenia sie
z akumulatorkami podczas korzystania
z produktu

W urzadzeniu stosowane sa akumulatorki niklowo-
metalowo-wodorkowe [NiMH). Nieprawidtowe
obchodzenie sie z akumulatorkami lub ich
niewtasciwe wykorzystywanie moze prowadzi¢ do
wycieku elektrolitu, przegrzania, pozaru lub wybuchu,
a w rezultacie do obrazen i szkéd materialnych. Nie
ponosimy odpowiedzialnosci za skutki niestosowania
sie do tych ostrzezen i zalecen w zakresie
bezpieczenstwa.

Elektrolit jest zracy i moze by¢ toksyczny. Moze on
powodowac oparzenia, a w przypadku potkniecia by¢
szkodliwy, a nawet spowodowac $mieré. W przypadku
dostania sie elektrolitu do oka nalezy je natychmiast
doktadnie przeptukac¢ woda i zasiegna¢ porady
lekarza. Elektrolit moze powodowa¢ uszkodzenia
oczu oraz trwata utrate wzroku.

e Akumulatorki nalezy prawidtowo umieszczaé
w komorze na akumulatorki zgodnie
z oznaczeniami [+/-).

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen podczas korzystania
z akumulatorkow:

* Do wymiany stosowa¢ wytacznie akumulatorki
NiMH o takich samych parametrach. Nie
wymienia¢ akumulatorkéw na baterie alkaliczne
AA/AAA. Szczegbty na temat typu i rozmiaru
akumulatorkéw mozna znalez¢ w rozdziale
z danymi technicznymi.

* Nie tadowac¢ zwyktych baterii.

¢ Nie tadowa¢ akumulatorkéw za pomoca
zewnetrznej tadowarki. Akumulatorki tadowac
wytacznie w urzadzeniu. Zastosowanie
nieprawidtowej metody tadowania moze
spowodowac pozar lub wybuch.

¢ Natychmiast wyjmowac z urzadzenia stare, stabe
lub zuzyte akumulatorki. Stare, stabe lub zuzyte
akumulatorki utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi,
regionalnymi lub krajowymi przepisami.

¢ Nie stosowac rownoczesnie nowych i starych
akumulatorkéw lub akumulatorkéw réznego typu.
Stosowac wytacznie akumulatorki NiMH o tym
samym napieciu i pojemnoéci (w mAh) co
oryginalne, dostarczone w zestawie.

¢ Nie miazdzy¢, nie otwierac ani nie przebijaé
akumulatorkow, nie zwierac ich zewnetrznych
stykow ani obwoddéw, nie wystawiac ich na
dziatanie temperatur powyzej 40°C oraz nie
wrzucac akumulatorkéw do ognia ani do wody.

BEZPECNOSTNI
INFORMACE

A Pozor: Nebezpeci uduseni

Tento pfistroj mdze obsahovat drobné dily, které
mohou predstavovat nebezpeci uduseni pro déti
mladsi 3 let. Drobné dily uchovavejte mimo dosah
déti.

CS

A Pozor: PoSkozeni z opakovaného
namahani (RSI)

RSI vznika v disledku malych pohybd, které se
nepretrzité opakuji po dlouhou dobu.
e Pracovisté si usporadejte ergonomicky.
o Délejte si nékolik kratkych prestavek, v pripadé
potieby s protahovacimi cviky.
Casto ménte polohu téla.

A Pozor: DileZité bezpeénostni pokyny
pro pouzivani baterif

V pfistroji se pouzivaji nikl-metal-hydridové (NiMH)
dobijeci baterie. Nespravné pouziti nebo zneuzitf
dobijecich baterif mGze mit za nasledek Unik kapaliny
z baterii, prehrati, poZar nebo vybuch baterii, coz
mUZe zplsobit zranéni nebo hmotné Skody.
Neprebirdme zadnou odpovédnost za nedodrzent
téchto upozornéni a bezpecnostnich pokynd.
Kapalina z baterif je Zirava a mize byt toxicka. Mdze
zpUsobit popéleniny a pFi poziti mlze byt Skodliva
nebo smrtelnd. Pokud se kapalina dostane do styku s
ofima uzivatele, okam?Zité je dikladné vyplachnéte
vodou a vyhledejte |ékare. Kapalina z baterie mize
poskodit oi a zplsobit trvalou ztratu zraku.

o Baterie vkladejte spravné podle znacek (+/-) v
prihradce pro baterie.

Pro snizenf rizika poranéni pfi pouzivani dobijecich

baterif:

e Privymeéneé baterii pouzivejte pouze dobijeci
baterie NiMH se stejnou jmenovitou hodnotou.
Nevymeénujte je za alkalické baterie AA/AAA.
Podrobné informace o typu a velikosti baterif
naleznete v kapitole 13 Technické Udaje.

¢ Nenabijejte nedobijeci baterie.

¢ Dobijeci baterie nenabijejte pomoci externi
nabijecky. Baterie nabijejte pouze v pfistroji.
Pouziti nespravného zplsobu nabijeni mize mit za
nasledek pozar nebo vybuch.

e 7 pristroje okamzité vyjméte staré, slabé nebo
opotiebované baterie. Staré, slabé nebo
opotiebované baterie recyklujte nebo zlikvidujte v
souladu s mistnimi, regionalnimi nebo narodnimi
zdkony i predpisy.

* Nemichejte nové a staré baterie nebo baterie
rlznych typQ. Pouzivejte POUZE dobijeci baterie
NiMH se stejnym napétim a kapacitou v ampérech
jako originalni dodané baterie.

* Baterie nemackejte, neotvirejte, nepropichujte,
nezkratujte jejich vnéjsi kontakty nebo obvody,
nevystavujte teploté nad 40 °C a nevhazujte do
ohné nebo vody.

BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

A Upozornenie: Nebezpecenstvo udusenia

SK

Toto zariadenie mdze obsahovat malé casti, s ktorymi
sa deti do 3 rokov mézu udusit. Malé casti drzte mimo
dosahu deti.

A Upozornenie: Zranenie z opakovaného
naméahania (RSI)

RSI vznika nasledkom malych pohybov, ktoré sa

nepretrzite opakuju po dlhsiu dobu.

e Pracovisko si zorganizujte ergonomicky.

e Spravte si niekolko mensich prestavok, v pripade
potreby robte natahovacie cvicenia.

o Casto mefite svoju polohu.

A Upozornenie: Ddlezité bezpecnostné
pokyny o batérii pre pouZivanie vyrobku

Toto zariadenie pouziva dobijatelné nikel-metal
hydridové (NiMH] batérie. Nespravne alebo zlé
pouzivanie dobijatelnych batérii mbZze sposobit dnik
batériovej kvapaliny, prehriatie, poZiar alebo vybuch,
¢o moze sposobit zranenie alebo poskodenie
majetku. Neprijimame zodpovednost za
nedodrziavanie tychto varovani a bezpec¢nostnych
usmernen.
Batériova kvapalina je korozivna a méze byt jedovata.
MobZe sposobit popaleniny a v pripade prehltnutia
moze byt Skodliva alebo smrtelne nebezpecna. Ak sa
akakolvek kvapalina dostane do kontaktu z ocami
pouzivatela, oci okamzite dokladne vyplachnite vodou
a poradte sa s lekarom. Batériova kvapalina méze
poskodit o¢i a moze spésobit trvald stratu zraku.
* Batérie vkladajte spravne podla ozna&enia (+/-) v
batériovom priecinku.

Pre znizenie rizika zranenia pri pouzivan{

dobijatelnych batérif:

o Privymene batérif pouZivajte iba dobijatelné NiMH
batérie s rovnakymi hodnotami. Nevymienat za
AA/AAA alkalické batérie. Podrobnosti o type a
velkostiach batérif pozri kapitolu “Technické
udaje”.

¢ Nenabijajte nedobijatelné batérie.

* Nenabijajte dobijatelné batérie s externou
nabijackou. Batérie dobijajte iba v zariadeni.
PouZivanie nespravnej metddy nabijania méze
sposobit poZiar alebo vybuch.

e Staré, slabé alebo opotrebované batérie okamzite
vyberte zo svojho zariadenia. Staré, slabé alebo
opotrebované batérie recyklujte alebo likvidujte v
stlade s miestnymi, regionalnymi alebo
narodnymi zdkonmi a predpismi.

* Nemiesajte nové a staré batérie ani batérie
roznych typov. Dobijatelné NiMH batérie pouzivajte
IBA s rovnakou napatovou a ampérovou kapacitou,
ako bola pévodne dodana.

o Batérie nepucte, neotvarajte, neskratujte externé
kontakty alebo obcody, nevystavujte ich teplote
nad 40 °C a nelikvidujte ich v ohni alebo vo vode.

VARNOSTNE
INFORMACIJE

A Previdno: Nevarnost zadusitve

Naprava lahko vsebuje majhne dele, ki so lahko
nevarni za otroke, mlajse od 3 let, saj se z njimi lahko
zadusijo. Majhne dele hranite izven dosega otrok.

SL
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A Previdno: Poskodba zaradi ponavljajoce
se obremenitve

Poskodba zaradi ponavljajoCe se obremenitve

nastane zaradi dolgo trajajo¢ih majhnih ponavljajocih

premikov.

¢ Delovno mesto mora biti ergonomsko oblikovani.

o Delajte vec kratkih premorov, po potrebi z
raztezanjem.

¢ Pogosto spremenite drzo.

A Previdno: Pomembne informacijo o
varnosti baterij pri uporabi izdelka

Naprava deluje z nikelj-metal-hidridnimi baterijami
[NiMH] za ponovno polnjenje. Zaradi nepravilne
uporabe ali zlorabe baterij za ponovno polnjenje lahko
pride do iztekanja tekocine za baterije, pregrevanja,
ognja ali eksplozije, kar lahko povzroci poskodbe ali
materialno Skodo. Ne prevzemamo odgovornosti
zaradi neupostevanja teh opozoril in varnostnih
smernic.
Tekocina za baterije je korozivna in je lahko strupena.
Lahko povzroci opekline, ob zauzivanju pa je lahko
&kodljiva ali smrtno nevarna. Ce pride tekocina v stik
z uporabnikovimi oémi, o¢i takoj temeljito sperite z
vodo in se posvetujte z zdravnikom. Tekocina za
baterije lahko poskoduje oci in povzrodi trajno izgubo
vida.
* Baterije vstavite pravilno in v skladu z oznakam
(+/-) v predalu za baterije.

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb med uporabo
baterij:

¢ Baterije zamenjajte samo z baterijami NiMH za
ponovno polnjenje z enakimi specifikacijami.
Baterij ne smete zamenjati z alkalnimi baterijami
AAJAAA. Za vec informacij o tipu baterij in
velikostih baterij, glejte poglavje "Tehnicni
podatki”.

¢ Ne polnite baterij, ki jih ni mogoce polniti.

* Baterij za ponovno polnjenje ne polnite z zunanjim
polnilnikom. Baterije polnite samo v napravi.
Zaradi nepravilnega nacina polnjenja obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

¢ |z naprave takoj odstranite stare, Sibke ali
izrabljene baterije. Stare, Sibke ali izrabljene
baterije reciklirajte v skladu z lokalnimi,
regionalnimi ali nacionalnimi zakoni ali predpisi.

¢ Ne mesajte novih in starih baterij ali razli¢nih tipov
baterij. Uporabljajte SAMO baterije NiMH za
ponovno polnjenje, ki imajo isto napetost in
kapaciteto kot priloZene baterije.

e Zunanjih kontaktov ali tokokrogov ne smete
stiskati, odpirati, prebadati, kratkosticno vezati ali
izpostavljati temperaturam nad 40 °C ali baterij
metati v ogenj ali vodo.

INFORMACIJE O
SIGURNOSTI

A Oprez: Opasnost od guSenja

HR

Ovaj uredaj moze sadrzavati sitne dijelove koji mogu
predstavljati opasnost od guSenja za djecu mladu od
3 godine. Cuvajte sitne dijelove izvan dohvata djece.

Q Oprez: Ozljeda zbog ucestalog
ponavljanja istih pokreta

Ozljedu zbog ucestalog ponavljanja istih pokreta

uzrokuju mali pokreti koji se stalno ponavljaju tijekom

duzeg vremenskog razdoblja.

e Ergonomski uredite svoje radno mjesto.

¢ Radite viSe kratkih pauza, po potrebi s vjezbama

istezanja.
o Cesto mijenjajte poloZaj tijela.

Q Oprez: Vazne sigurnosne upute za
baterije koje se koriste u proizvodu

Uredaj koristi nikal-metal-hibrid (NiMH) punjive
baterije. Nepravilna uporaba ili zZlouporaba punjivih
baterija moze dovesti do curenja tekucine baterije,
pregrijavanja, pozara ili eksplozije, Sto moze
uzrokovati ozljedu ili materijalnu Stetu. Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost u slu¢aju
nepostivanja ovih upozorenja i smjernica o sigurnosti.

Tekucina baterije je korozivna i moZe biti otrovna.
MozZe uzrokovati opekline i moZze biti opasna ili
smrtonosna ako se proguta. Ako tekucina dode u
kontakt s o¢ima korisnika, odmah temeljito isperite
ocivodom i posavjetujte se s lije¢nikom. Tekucina
moZe oStetiti oci i uzrokovati trajan gubitak vida.

¢ Pravilno umetnite baterije u skladu s oznakama
(+/-) u pretincu za baterije.

Kako bi s smanjila opasnost od ozljede prilikom

koristenja punjivih baterija:

e Prilikom zamjene baterija koristite samo NiMH
punjive baterije istih nazivnih vrijednosti. Nemojte
ih zamjenjivati AA/AAA alkalnim baterijama. Za
detalje o tipu i veli¢inama baterija, pogledajte
poglavlje "Zehnicki podaci”.

* Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.

* Nemojte puniti punjive baterije vanjskim
punjacem. Punite baterije samo u uredaju.
Primjena neodgovarajuc¢e metode punjenja moze
dovesti do pozara ili eksplozije.

e Odmabh izvadite stare, slabe ili potrosene baterije
iz uredaja. Reciklirajte ili zbrinite stare, slabe ili
potrosene baterije sukladno lokalnim, regionalnim
ili drzavnim zakonima ili propisima.

* Nemojte istovremeno upotrebljavati nove i stare
baterije ili baterije razlicitog tipa. Koristite SAMO
NiMH punjive baterije istog napona i jakosti struje
kakve imaju priloZene originalne baterije.

¢ Baterije nemojte gnjeciti, otvarati, busiti, kratko
spajati vanjske kontakte ili strujne krugove,
izlagati temperaturi iznad 40 °C ili ih bacati u vatru
ili vodu.
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CONTACT

For Europe:

Cherry Europe GmbH
Cherrystrafie

91275 Auerbach/OPf.
Germany

Internet: www.cherry.de

For USA:

Cherry Americas, LLC

5732 95th Avenue

Suite 850

Kenosha, WI 53144

USA

Tel.: +1 262 942 6508

Email: sales@cherryamericas.com
Internet: www.cherryamericas.com




